
11-sta Niedziela Zwykła		  14 czerwiec 2026    

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

June 14, 2026  

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, June 15		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Tuesday, June 16		
8:30am Eng		  † Stanley F. Gancarz
			   † Stella Gancarz
			   † Thomas J. Gancarz
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Wednesday, June 17 		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Thursday, June 18		  Saint Barnabas, Apostle
8:30am Eng                      	 † Patrick McGeever
			   † Fr. Cardinal George
	 	 	 † Fr. Martin Borowczyk
			   † Patricia Gullery
			   † Delores Senke
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Friday, June 19		  Saint Romuald, Abbot
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Saturday, June 20		
8:30am Eng		  † Maria Luisa Lopez 
6:00pm Pol	 	 Nabożeństwo Straży Honorowej

Sunday, June 21	  	 Twelfth Sunday in Ordinary Time
			   Father’s Day
7:30am Eng  		  For Our Fathers 
9:00am Pol	 	 Za Naszych Ojców
10:30am Eng          		  For Our Fathers
12:30pm Pol	 	 Za Naszych Ojców
7:00pm Pol            	 	 Za Naszych Ojców

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

Gluten Free 
HOSTS 
are Available.  
Please ask an usher for details.

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
Drodzy Parafianie, jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

especially for: Genowefa Sowa, Venerando Sygaco
Frank Childers

LET US PRAY FOR THE DECEASED
MÓDLMY SIĘ ZA ZMARŁYCH

RECTORY OFFICES 
WILL BE CLOSED 

ON FRIDAY JUNE 19th

BIURA PARAFIALNE 
BĘDĄ NIECZYNNE 

W PIĄTEK 19-go CZERWCA
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, June 15		
8:30 am		  † James Reilly
	 	 	 † Stephanie Bartik (bday)
Wednesday, June 17 		
8:30 am	 	 † Leo Puralewski, Jr
	 	 	 † Mary Bourdon
	 	 	 † John Hogan (anniv)

Friday, June 19		  Saint Romuald, Abbot
8:30 am		  † Finoy Lukose
			   † Rita M. Dunn

Saturday, June 20		
5:00 pm		  † Remedios Lagrazon
	 	 	 † Dolores Kwiatkowski
	 	 	 Marylyn & Stephen Young, 
	 	 	 25th wedding anniversary

Sunday, June 21	  	 Twelfth Sunday in Ordinary Time
			   Father’s Day
9:00 am  		  For Our Fathers

12:00 pm  		  For Our Fathers

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

In Memory of 
+ James Liput, Sr

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Lidia Adamus | Linda Christian | Danielle Corrigan | Wiktoria Jedynak
Michael Mannion | Leonila Nery | Dorota Nowak | Arlene Placek  
Lorraine Placek | Betty Polheber | Michael Ponticelli | Zofia Zegar

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Due to a reduction in the number of bulletin pages, our weekly GOSPEL MEDITATION by Father John Muir 
and the SAINT OF THE WEEK column can be found on our website: www.maryundoerofknots.org.

W związku z ograniczeniem liczby stron biuletynu, cotygodniową MEDYTACJĘ EWANGELII autorstwa 
ks. Johna Muira oraz rubrykę ŚWIĘTY TYGODNIA można znaleźć na naszej stronie internetowej: 

www.maryundoerofknots.org
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ANSWER THE CALL TO SUPPORT OUR PRIESTS THROUGH THE 
GENERATION TO GENERATION CAMPAIGN 
ODPOWIEDZ NA WEZWANIE, ABY WSPIERAĆ NASZYCH 
KAPŁANÓW POPRZEZ KAMPANIĘ „Z POKOLENIA NA POKOLENIE”
The archdiocese is committed to 
providing excellent educational 
offerings and to supporting 
priests from the beginning of their 
formation through their retirement. 
Our support for priests includes 
the following investments: 
• Seminarian Education
• Priest Pastoral and 
   Professional Development
• Caring for the Health and 
   Well-Being of Our Priests 

Archidiecezja zobowiązuje się 
do zapewnienia wysokiej jakości 
oferty edukacyjnej oraz wspierania 
księży od początku ich formacji aż 
do przejścia na emeryturę. Nasze 
wsparcie dla kapłanów obejmuje 
następujące inwestycje:
• Edukacja seminarzystów
• Formacja duszpasterska i 
   rozwój zawodowy księży
• Troska o zdrowie i dobre 
   samopoczucie naszych kapłanów

Scan the QR code or visit 
giving.archchicago.org/golf
to register and donate.

FORE THE KIDS
Archdiocese of Chicago  
Catholic Schools Golf Outing
Monday, June 22, 2026
Chicago Highlands Golf Club
Westchester, Illinois

Tee it up for a cause at Fore the 
Kids 2026! Enjoy a fun, action-packed 
day of golf, connection and friendly 
competition.

Play for pride in the Cardinal’s Cup—
rally your foursome and represent your 
parish and school on the greens.

Make every swing count. Your 
participation supports local Catholic 
school students succeed in the 
classroom and beyond—register 
today!
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NABOŻEŃSTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA  
I NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBĘDZIE SIĘ 20 CZERWCA O GODZ 6:00 PM W 
PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY, W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI.           

Straż Honorowa Najświętszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzią wrażliwych 
serc na skargę Pana Jezusa skierowaną do apostołów w Ogrodzie Oliwnym: ”Czy nie 
mogliście czuwać jednej godziny ze Mną”. Jej członkowie starają się poświeceniem i miłością 
pocieszać Serce Pana Jezusa napełnione boleścią z powodu zapomnienia, niewdzięczności i 
grzechów całego świata. Do udziału w tym pięknym nabożeństwie bardzo serdecznie zaprasza:  
Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Straży Honorowej NSPJ
(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—June 20, at 6pm)

6

NABOŻEŃSTWO DO MATKI BOŻEJ 
NIEUSTAJĄCEJ POMOCY W KAŻDĄ ŚRODĘ 

(OPRÓCZ PIERWSZEJ ŚRODY) 
W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI

6:30PM - RÓŻANIEC | 7:00PM - MSZA ŚWIĘTA
7:30PM - NABOŻEŃSTWO

Novena to Our Lady of Perpetual Help in Polish language every Wednesday at St. Constance Church (Except the first Wednesday of the month)

FATIMA MASS AND PROCESSION©LPi

PLACE THE NAMES OF YOUR LOVED ONES  | ON THE “TREE OF LIFE”. 
UWIECZNIJ TWOICH BLISKICH NA “DRZEWIE ŻYCIA”.

You are invited to purchase from the “Tree of Life” a leaf on which you can place the names of your loved ones: parents, 
siblings, relatives, friends, parishioners, priests, nuns, etc. Both the living and the dead can be named, so that 
their memories will last forever. Proceeds from this project will be used for flowers and expenses associated 
with the maintenance of the Church. There are both large and small leaves on the “Tree of Life”. For the 
engraving and mounting of each small leaf, the donation is $250.00, while for each large leaf it is $400.00.  
Please visit the rectory office at St. Constance Church to complete all necessary transactions. For more information, 
please call our secretary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0. 

Zapraszamy do zakupu listka z “Drzewa Życia”, na którym można umieścić nazwiska swoich bliskich: rodziców, rodzeństwo, krewnych, 
przyjaciół, lub podziękować  z okazji otrzymanego Sakramentu I Komunii, Bierzmowania lub Małżeństwa. Niech pamięć o naszych 
bliskich i ważnych dla nas wydarzeniach nadal trwa. Dochód z tego projektu będzie wykorzystany na kwiaty i wydatki związane z 
utrzymaniem kościoła. Na „Drzewie Życia” są zarówno duże jak i małe liście. Aby wygrawerować i zamontować mały listek sugerowana 
jest donacja $250, natomiast na każdy duży liść to $400. Proszę odwiedzić biuro parafialne aby dokonać wszystkich niezbędnych 
formalności. W sprawie dodatkowych informacji prosimy dzwonić do sekretarki parafialnej Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0.

ZAPRASZAMY W PONIEDZIAŁEK 22 CZERWCA
PO MSZY WIECZORNEJ O 7 PM 

NA NABOŻEŃSTWO DO ŚW RITY. 
PRZED MSZĄ ŚW KORONKA DO ŚW RITY 

A PODCZAS NABOŻEŃSTWA POŚWIĘCENIE RÓŻ.
ST. RITA DEVOTION ON JUNE 22 7PM AT ST. CONSTANCE CHURCH
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ST. ROBERT 
BELLARMINE 

CHURCH
FAITH FORMATION 
PROGRAM OFFERS:

• First and third Saturday of the month     
    classes from 10:30 am to 12 noon

• Experienced catechists 

• Small class sizes – Grades K1- 8

• Sacraments of Reconciliation,
   Communion, and Confirmation

OPENING CLASS 
Saturday, September 19, 2026 

at 10:30 am

REGISTRATION FOR 
NEW CATECHETICAL YEAR 

2026 – 2027
AUGUST 16 AND AUGUST 23 

After Masses at Church

ST. CONSTANCE 
CHURCH

RELIGIA W JĘZYKU POLSKIM:
• Odbywa się w piątki (5pm – 5:50pm) 
    lub w sobotę (9am- 9:50am) 
    przed zajęciami z Polskiej Szkoły

• Obejmuje klasy od 0 do Liceum

• Przygotowanie do sakramentów     
   świętych – Spowiedzi, Eucharystii 
   i Bierzmowania

ROZPOCZĘCIE ROKU 
KATECHETYCZNEGO 

ZAPISY NA NOWY ROK 
KATECHETYCZNY 2026 – 27

ODBĘDĄ SIĘ 
29 SIERPNIA 2026 

OD GODZ. 9 RANO DO 1 PO POŁUDNU,
W SALI KS. BOROWCZYKA

KLASA SOBOTNIA
12 września, 2026 

Msza św. w kościele 
o godz. 9 rano.

KLASA PIĄTKOWA
11 września, 2026

Msza św. w kościele
o godz. 5 wieczorem

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Registration is OPEN for Religious Education in English and Polish language

Trwają zapisy na religię w języku polskim i angielskim

PLEASE REGISTER NOW | ZAPISZ SIĘ JUŻ TERAZ
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GRADE SPOTLIGHT: FIRST GRADE
What an incredible way to end the year! Our first graders 
have been busy building, writing, and celebrating as we 
round out this amazing school year together. In math, 
we've been exploring shapes all around us— and we didn't 
just learn about them, we built them! Our classroom has 
transformed into a vibrant Shape City, where students 
designed buildings, parks, and neighborhoods using 2D 
and 3D shapes. From triangular roofs to cylindrical towers, 
our young architects have been thinking critically about 
how shapes fit together in the world around them.
We are also so proud of Cecilia Gay and Ella Wozny, who 
were chosen to represent our first-grade class in this year's 
May Crowning ceremony. They carried themselves with 
grace and reverence, and we celebrated them as a class! 
In writing, we've been diving deep into descriptive writing as 
students learn to paint pictures with their words, capturing 
the most exciting moments from their lives, from birthday 
celebrations to family adventures. Watching them add 
sensory details and emotions to their stories has been a joy!
We're wrapping up the year by exploring the four seasons, 
learning how weather patterns change and how nature 
transforms throughout the year. Students are reflecting on 
all the growth that happens—in the trees, in the garden, 
and in themselves as learners. Here's to a strong finish, 
first grade!

GRADE SPOTLIGHT: SECOND GRADE
Second grade is finishing the year strong by reviewing 
what they’ve learned this year and preparing for 
third grade. The students have been reading more 
challenging chapter books with their small reading 
groups. They recently wrote a description of a family 
member or friend with details and examples. In Math, 
they are learning to add using arrays, a precursor 
to multiplication. They have been learning about 
Mary, the Mother of God, in Religion, and took turns 
presenting images of Mary to the class. Finally, in 
Science, they are observing the life cycle 
of painted lady butterflies! Our painted 
ladies are in the chrysalis stage now, and 
everyone is excited to see them hatch. 
The second graders also searched for 
insects in the Learning Garden this week! 
It has been a wonderful year of learning 
and growth.
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Father’s Day is Sunday, June 21. What a better way to 
honor and remember your Dad than with Masses during the 
month of June! Enroll your father so he can be remembered 
at all Masses. Pick up a offering envelope, fill it out and put 
into the collection basket or dropped off at the rectory. All 
the names will be placed on the altar and remembered at 
all remaining Masses during the month of June.

Dzień ojca przypada w tym roku w niedzielę  
21 czerwca. Koperty w języku polskim i angielskim są 
wyłożone przy wejściach do kościoła. Na kopercie prosimy 
wpisać imię i nazwisko żyjącego lub zmarłego ojca i 
wrzucić w niedzielę do koszyka podczas niedzielnej kolekty 
lub przynieść do biura parafialnego. Wszystkie Msze 
Święte w Dniu Ojca będą sprawowane w intencji naszych 
kochanych Ojców, którzy zostali polecani naszej modlitwie.  
W tych intencjach będziemy się modlić podczas Mszy Św. 
do końca czerwca.

FATHER’S DAY SPIRITUAL BOUQUETS
KARTKI NA DZIEŃ OJCA

Mary, Undoer of Knots Parish
Ministry Sign Up!
Zapisy do posługi parafialnej!
Full Name/Imię i Nazwisko:___________________________________________
Phone: _________________________  e-mail: ___________________________
 St. Robert Bellarmine Church   St. Constance Church 
Language_______________
My ministry choice is/Funkcja, którą wybieram:
 Lector/Lektor
 Extraordinary Minister of Eucharist/Nadzwyczajny Szafarz Eucharystii
 Minister of Care/Szafarz Eucharystii dla chorych
 Usher/Marszałek
 Altar Server/Ministrant   Choir member/Członek chóru
This form may be dropped in the collection basket or given to the rectory.
Wypełnioną formę prosimy zwrócić do koszyka na kolektę lub do biura parafialnego.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

2026 Annual Catholic Appeal through 5/20/2026
Mary, Undoer of Knots Parish

• Donor Count to date 199 (out of 1400 families, or 14%)
• 2025 Appeal Goal  		  $  65,802.79
• Amount Pledged to date      	 $  41,643.05    
   – (average = $ 210)
• Amount Paid to date	       	 $  38,248.05
• Balance Due	       	 $    3,395.00

THANK YOU FOR YOUR CONTINUED 
COMMITMENT TO OUR PARISH! 

Your gifts can be made throughout 2026 using the ACA 
envelopes in the vestibule, which can be placed in the 
collection basket or dropped off at the parish office. 

Parishioners can also visit annualcatholicappeal.com, 
or now, Give Central, to make gifts online. 

We will continue to remind you that from now through 
December 31st, every pledge dollar we receive over our 

goal is returned 100% to the parish.
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SUNDAY MASSES
JUNE 21, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. S. Donahue Pat 

Zyburt
Kathleen Fergus
David Nowak
Linda Sandoval

9:00am Fr. F. Florczyk Marilyn 
Skowron

Ogie Cave
Daniel Gandor
Pastora Gandor

12:00pm Fr. F. Florczyk Chee 
Tagaraor

Erin Bastian
Patrick Mullane

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. R. Lojek C. Sumugat

C. Schiltz
A. Sanders

9:00am TBD T. Surzynski
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek P. Pomykalski
C. Manno

R. Sendra
K. Socke

12:30pm TBD K. Olszewska
B. Kolek

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm TBD A. Zalewski
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

OFFERTORY COLLECTIONS 

MAY 31, 2026
SUNDAY – $12,550.50

GIVE CENTRAL – $2,128.00

ST. ANTHONY – $36.00

ADDITIONAL DONATIONS – $2,387.00
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $17,101.50
Thank you for Your Generosity!  
Bóg zapłać za Waszą hojność!

2ND COLLECTION-6/21
MAINTENANCE FUND

 2-GA SKŁADKA-6/21
FUNDUSZ UTRZYMANIA 

BUDYNKÓW PARAFIALNYCH


